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Поездка во Вриндаван
Его Божественная Милость А.Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

Не получив милости Господа Чайтаньи и Нитьянанды, нет смысла идти 
во Вриндаван, поскольку тот, чей ум нечист, не сможет увидеть Вриндаван, 
даже если попадет туда. Для того чтобы оказаться в настоящем Вриндаване, 
нужно принять покровительство шестерых Госвами, читая «Бхакти-расамри-
та-синдху», «Видагдха-мадхаву» и «Лалита-мадхаву», а также другие книги, 
которые они оставили после себя. Только так можно понять трансцендентные 
любовные отношения Радхи и Кришны. Кабе хама буджхаба се йугала-пирити. 
Любовные отношения Радхи и Кришны отличаются от мирской любви; они 
не имеют никакого отношения к этому миру. Для того чтобы постичь Радху и 
Кришну, поклоняться Им и с любовью служить Им, человек должен получить 
наставления Шри Чайтаньи Махапрабху, Нитьянанды Прабху и шестерых 
Госвами, непосредственных учеников Господа Чайтаньи. ѕ

«Чайтанья-чаритамрита», Ади-лила, 8.31, комментарий
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Постижение Навадвипа-дхамы

Шрила Бхактивинода Тхакур

О преданные! Забудьте на время обо всех своих желаниях и мыслях и 
постарайтесь открыть для себя затерянные места этой великой тиртхи. Ваше 
исследование будет гораздо легче того, которое провели астрологи Бхашкара-
чарья и Арьябхатта. Они были мирскими учеными. Поэтому на их пути и воз-
никали трудности при исследовании материальных предметов, как, например, 
изобретение большого количества материального оборудования. О преданные, 
которые безумно следуют Нитьянанде! Вы не принадлежите этому миру. При 
желании вам все доступно, и вы можете сделать все, что захотите. Только еди-
ножды припав к лотосным стопам Нитьянанды с молитвой, вы можете пере-
селиться в трансцендентную обитель Шветадвипы, это так же просто, как 
достать рукой плод мироболана. Если вы плачете, катаясь по земле-обители 
Панча-Таттвы, взывая: «О, Гауранга! О, Вишнуприя! О, Господь Нитьянанада! 
О, Господь Адвайта! О, Гададхара! О, Шриниваса», то Шри Панча-таттва мило-
стиво покажет вам все святые места. О вайшнавы! Не теряйте времени! ѕ

«Вишнуприя Палли», журнал №1

Нитай и гигантская кобра
Шри Шримад Гоур-Говинда Свами Махарадж

Сегодня мы празднуем день явления патита-павана Шри Нитьянанды 
Прабху, чья милость безгранична. Шрила Вриндаван Дас Тхакур пел:

нитайамардайараавадхи

Авадхи означает предел. Если и существует какой-то предел чему-то, 
то милость Нитая — это самая последняя возможность. Нет милости, 
которая ее превосходит. Кто может представить, что с вами произойдет, 
если вы получите милость Нитая? Если судьба человека настолько тяжела 
и ему тяжело совершать бхаджан для Нитая, где его место? Нитай на боли-
ломукхе, маджилосамсара-сукхе — если человек не повторяет имя Нитая, 
если он не просит милости Нитая, не служит Нитаю, то он полностью 
погружен в самсара-сукха, материальные удовольствия. Тогда, сеи пасу 
бададурачара, он — паси, животное, которое пожирает отходы. 

«Нитай-пада-камала», Шрила Нароттама дас Тхакур

Из Дварапа-юги

Я приношу поклоны Нитьянанде Раму. Нитьянанада есть ананта, без-
граничный. В бала-лилео его детстве сказано, что Его отца звали Хадай 
Оджха, а имя матери — Падмавати. Он появился в деревне под названием 
Экачакра-грам. Вы можете навестить это место, когда будете в Навадвипе. 
Спустя несколько лет после рождения Нитьянанды у Хадай Оджхая и Пад-
мавати родился еще один сын и его назвали Банка Рэй. Банка означает 
«изогнутый в трех местах», шьямасундара три-бхангалалита. Рэйя значит 
«Радхарани». Банка Рэй значит «соединенные Шьямасундара и Радха-
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рани». Соединенные вместе Шьяма и Радхарани есть Гаура. Все детство 
эти два брата провели в играх в окрестностях деревни Экачакра. Непода-
леку там есть река, которая называется Ямунанади. В их детстве произо-
шло много лил, кришна-лилы и рама-лилы. 

Однажды братья решили отправиться в Майурешвар, место, где жил их 
дедушка по линии матери, и уже собирались войти в джунгли, расположен-
ные неподалеку от деревни. Жители деревни стали им говорить: «Не ходите 
туда. В джунглях водится очень большая ядовитая кобра. Всякий, кто туда 
идет, никогда не возвращается. Кобра пожирает его». Нитьянанда не послу-
шался, и два брата вошли в джунгли. Там они встретили огромную кобру, 
лежащую под тамаловым деревом. Расправив капюшон, с шипением кобра 
показала голову из-за дерева. Но Нитьянанда ничуть не испугался и не забес-
покоился. Он поднял свою руку и сказал: «Эй, безмозглая шельма! Оста-
вайся там, где лежишь! Кто ты такая? Почему ты преследуешь невинных 
животных и людей?» Нитьянанда Прабху — это сам Нагарадж Ананта, пове-
литель всех змей. Поэтому, когда Он приказал огромной кобре стоять, она 
остановилась. Затем змея вспомнила свою историю из времен Двапара-юги.

Пандавы посещают Экачакру

Старший сын Дхритараштры Дурьодхана слыл нечестным человеком. 
Он велел построить смоляной дом и подстроил так, чтобы пятеро братьев 
Пандавов и их мать поселились в нем. Дурьодхана замышлял сжечь дом 
дотла вместе с Пандавами. Но кришна-раксати, Кришна, защитил братьев 
с матерью, и они спаслись без единой царапины на теле. Пандавы были 
кшатриями, но в то время им пришлось скитаться, переодевшись в брах-
манов. И вот они пришли в деревню Экачакра и остановились со своей 
матерью в домике бедного брахмана по имени Ведашрай.

В «Махабхарате» говорится, что сначала Пандавы остановились в 
местечке около Экачакры. То место до сих пор существует и носит название 
Пандаватала. Вьясадева там встретил Пандавов. Он сказал им остановиться 
на один месяц в доме брахмана по имени Ведашрай. Хотя Ведашрай и был 
очень бедным, но он все-таки отдал половину своего дома Пандавам, оставив 
другую половину своей семье — жене, сыну и дочери. Он был очень бедным. 
Каждый день он ходил просить милостыню. В его доме ничего не было. 

Какие-то демоны постоянно приходили в деревню, нарушая спокой-
ствие жителей, и поедали людей и животных. Один из демонов по имени 
Бакасура (не путайте с демоном, которого Кришна убил во Врадже) тер-
роризировал абсолютно всех жителей деревни. Чтобы прекратить его нео-
жиданные нападения на невинных жителей и животных, они предложили 
отдавать ему в жертву каждый день одного человека и большое количество 
еды. В таком случае ему не придется беспокоить себя поиском пропитания. 
В ответ на это предложение демон согласился прекратить внезапные напа-
дения на жителей и их домашних животных. Чтобы удовлетворить запросы 
Бакасуры, жители по очереди доставляли ему одного человека и много еды. 
В деревне было так много жителей, что каждой семье приходилось делать 
это только один раз во много лет. Разработали график, согласно которому 
каждой семье был определен день, и деревенские глашатаи ежедневно 
барабанной дробью оповещали, чей черед идти кормить Бакасуру. 

Когда Пандавы жили там переодетыми брахманами, четверо из них 
каждый день ходили просить милостыню, а пятый оставался с матерью, 
Кунти. Однажды была очередь Бхимы оставаться с матерью. В тот день 
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деревенский глашатай пришел, застучал в барабан и объявил: «Завтра оче-
редь брахмана Ведашрая совершать бакасура-пали, ему идти кормить Бака-
суру». Услышав это, брахман и его жена запаниковали. В их доме ничего 
не было. Как они смогут накормить демона? Тем не менее, брахману 
как-то удалось собрать милостыню, и его жена принесла кое-что из дома 
своего отца. Было достаточно еды, чтобы накормить Бакасуру. Проблема 
была в том, что нужно отправить одного человека на съедение к Бака-
суре. Кто должен пойти? В семье было четыре человека: брахман, его жена, 
брахмани, десятилетний сын по имени Видьядхар и восьмилетняя дочка по 
имени Бханумати. Брахман сказал: «Я пойду».

Услышав это, Видьядхар сказал: «Нет, пойду я!» Все заплакали, 
когда их сын сказал это. Услышав плач, Кунти прибежала на их поло-
вину и спросила: «Что случилось? Почему вы плачете?» Они все расска-
зали Кунти, она все поняла и успокоила их, сказав: «Не волнуйтесь. У 
вас только один сын, у меня их пятеро. Я пошлю одного. Я пошлю туда 
Бхиму». Кунти знала, какой силой обладал Бхима, она знала, что он запро-
сто может убить демона. «Не переживайте, — сказала она, — вы нам 
очень помогли в нашем несчастье, теперь вас настигла беда, и я должна 
вам помочь». Кунти позвала своего сына и сказала: «Бхима, они плачут, 
потому что их сын должен стать едой демона Бакасуры. Ему не следует 
туда ходить. Ты пойдешь. Они помогли нам, когда нам было некуда идти. 
Сейчас опасное для них время, и мы должны им помочь».

Бхима очень обрадовался и сказал: «Хорошо, я пойду».

Убийство Бакасуры

Для Бакасуры собрали несметное количество еды. Там было пять тысяч 
сто двадцать холмов сваренного риса и целая телега, груженная пирогом 
манда-питха. Два буйвола и один человек тянули телегу. Бхима сказал: 
«Очень хорошая еда для меня сегодня! Столько риса и целая телега ман-
да-питхи. Наконец-то я наемся досыта! Я все это съем и убью демона». 
Бхима был очень рад. Он сидел на телеге, погоняя буйволов, ел манда-питху 
и звал: «Хе дуста ракаса, тупой негодяй! Выходи! Выходи сейчас же!» Бака-
сура вышел и увидел, что пришедший ест его еду и еще и обзывается. Он 
подумал: «Кто это может быть?» Бакасура вырвал с корнем несколько 
огромных деревьев и бросил их в Бхиму. Бхима сделал тоже самое, вырвал 
с корнем большие деревья и бросил их назад. Началась жестокая битва, и, 
наконец, Бхима убил демона. Затем он поспешил вернуться к матери.

В это время Арджуна вернулся со сбора милостыни и увидел, что 
Бхимы нет на месте. Он спросил: «Мама, где наш брат Бхима?» Мать Кунти 
ему рассказала, как и почему Бхима пошел к Бакасуре. Арджуна подумал: 
«Брат Бхима будет сражаться один на один с демоном. Он может быть в 
опасности. Я должен пойти к нему на помощь. Он сказал матери: «Ты 
останься, пожалуйста. Скоро придут остальные братья. Я пойду на помощь 
Бхиме». Идя по следам, которые оставили колеса телеги, Арджуна напра-
вился вверх по дороге. На полпути он подумал: «Уйдет много времени, 
пока я доберусь туда, а Бхима может быть в беде. Что делать?» Размышляя 
таким образом, он решил выпустить свою нага-паса-аштра — стрелу-змея. 
Он сказал змею: «Иди и обвейся вокруг демона Бакасуры». И пошел 
дальше. По пути он встретил Бхиму, который сказал ему, что демон уже 
убит. Арджуна ему сказал: «Иди назад к матери. Я выпустил стрелу-кобру, 
и змей может быть где-то здесь. Он может укусить кого-то и доставить бес-
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покойство. Мне нужно его успокоить». Арджуна пошел туда, увидел змея 
и сказал: «Все в порядке, кобра. Оставайся здесь в тени дерева тамал». 
Кобра сказала: «Хорошо, я останусь здесь. Только как мне выжить? Что я 
буду есть? Сделай так, чтобы у меня всегда была еда». Арджуна сказал: «Не 
оставляй этого места под деревом тамал. Если кто-то случайно подойдет к 
тебе, можешь его съесть. Но не выходи отсюда и не беспокой никого».

Кобра сказала Нитаю: «С тех самых пор я следую в этом воле 
Арджуны». Нитай приказал змею: «Больше этого не делай. Ты убиваешь 
невинных животных и людей. Это плохо. Оставайся в этой норе и никуда 
не выходи. Оставайся здесь, под деревом тамал. И не трогай никого!» 

Кобра спросила: «Как же мне жить? Что я буду есть?» Нитьянанда 
ответил: «Люди будут приходить и поклоняться тебе. Они будут предлагать 
тебе много пищи».

Подчиняясь приказаниям Нитьянанды Прабху, гигантская кобра оста-
лась в норе. Потом Нитянанда Прабху вытащил одну серьгу из своего уха 
и положил на вход в нору так, чтобы она прикрыла его. Поэтому с тех пор 
Нитьянянда Прабху носит только одну серьгу, екакундала, а не две. Серьга, 
которую он положил на входе в нору, постепенно увеличилась в размере. 
Сейчас она превратилась в огромный массив камней, и люди построили 
на его возвышении храм. Это место все еще там, и все его знают как Кун-
дала-тала. Люди посещают Кундала-талу, поклоняются кобре и предлагают 
ей много еды. ѕ

Прекрасный Нитьянанда Рама
Шрила Нарахари Чакраварти

камода-рага

прабхунитьянанда рама рупегунеанупата 
 падмавати-гарбхеджанамила 
ниджаганалаийасангедвадасаватсара ранге 
 шри-ечакрайавиласила

Господь Нитьянанда Рама, чьи достоинства и привлекательность 
несравненны, родился из чрева Падмавати. Двенадцать лет Он насла-
ждался, проводя время в играх с друзьями детства в деревне Экачакра. 

гора аватирнахаилесанньастрасангакхале 
 бахира ха-ила гхарахаите 
тиртхапарйатана ка-ре вимисативатсара паре 
 ананде а-ила надтьате

Когда Господь Гауранга пришел в этот мир, Господь Нитьянанда под пред-
логом сопровождения санньяси ушел из дома. Он побывал во многих святых 
местах. Потом, по истечении двадцати лет, Он счастливо вернулся в Надию. 

пайапранагоракандепади се премерапханде 
 дандакамандалупхеле дуре 
сада матисанкиртанекшетре чале прабху-сане 
 прабхуданда тина кханда каре

Господь Гауранга был всей Его жизнью. Он попал в сети, которые 
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расставил Господь Гаурачандра, сети экстатической духовной любви. Он 
забросил далеко-далеко данду и камандалу. Его сердце было отдано санкир-
тане. Он следовал за Махапрабху в Его путешествии в Джаганнатха-кше-
тру. Он сломал данду Махапрабху на три части. 

прабхураадеса мате гаудеасикшетрахаите 
 прабху-мано-хита карма каила 
дасанарахари гатиджахнаварапати 
 йаре таре премабилаила

По приказанию Господа Гаурачандры Он ушел из Джаганнатха-кше-
тры и вернулся в Гауда-деш. Он делал все возможное, чтобы удовлетворить 
желания, которые носил в Своем сердце Господь Гаурачандра. Он сво-
бодно раздавал Свой дар экстатической духовной любви. Он муж Джах-
навы и Васудхи и защитник Нарахарани даса. ѕ

«Бхакти-ратнакара», 12.4018-4021

Слава Нитая
Шрила Мурари Гупта

адвахуто маха-теджаниьанандомахаттамах 
баладевамсатоджато маха-йоги свайампрабху

Шри Нитьянанда — полная экспансия Баладевы. Несмотря на то, 
что Он великий из великих, но явился как авадхута и великий мистик. 
Однако он сам есть Верховная Личность Бога, источник всех эманаций. 

на тасйакула-силаникарманивактумутсахе 
апиварса-сатенапибрихаспатираписвайам

Даже сам Брихаспати, имея в распоряжении сто лет, смог едва осуще-
ствить попытку описать характер и действа Шри Нитьянанды. 

вактумнесе паре кимвавайам хи кшудра-джантавах 
шри-кришна-двитийасчапигауранга-прана-валлабха

Если такой великой личности не удалось описать все достоинства 
Господа Нитьянанды, то что говорить о нас, незначительных живых суще-
ствах? Он второй по отношению к Кришне, и дороже Господу Гауранге, 
чем Его собственная жизнь. ѕ

«Чайтанья-чарита», Махакавйа,1.4.13-15
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